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Obje ustanove dijele duboko uvjerenje da se medusobno razumijevanje medu ljudima
koji potidu iz razlililih kulturnih i socio-ekonomskih okruZenja moZe promovisati kroz
uspostavljanje i jadanje akademskih veza, kao i da se izvorni akademski principi,
unapredenje kvaliteta visokog obrazovanja, dobrobit dru5tvenih zajednica u kojima su
ove ustanove osnovane, stvaranje uslova za promovisanje evropskog prostora visokog
obrazovanja, te zajedni6ka korist ugovornih partnera, mogu ostvariti kroz saradnju
visoko5kolskih ustanova u ostvarivanju mobilnosti nastavnog osoblja i studenata, na
priznavanju obrazovnih ishoda kompatibilinih studijskih programa i diploma, na razvoju
zajednickih studijskih programa i kroz naudno-istraZivacke projekte. Stoga se obje
ustanove slaZu da sklope ovaj Ugovor o akademskoj, naudno-tehnidkoj i poslovnoj
saradnji (Ugovor ANTPS).

6tan I

Principi saradnje

Panevropski univerzitet i Univerzitet Sinergija se slaZu da razvijalu akademske,
naudno-tehnidke, naudno-istraZivadke i poslovne veze prema principima zajednidkog
razumjevanja i zajednidke koristi, op5te-dru5tvenog interesa, te zajedni6ke kompte-
mentarne djelatnosti visokog obrazovanja. Obje ustanove 6e s tim u vezi uloZiti iskrene
napore da se ovaj ugovor realizuje na akademskom nivou.

Clan II
Ciljevi saradnje

(1) Promovisanje individualnih kontakata izmedu studenata i nastavnog osoblja
dvaju ustanova;

(2) Podsticanje razmjene akademskog osoblja u cilju racionalizacije humanih
resursa, obezbjedivanja kvaliteta nastavnog procesa, te promocije veza u
nastavnoj oblasti i u oblasti naudnih istraZivanja;

(3) Stvaranje uslova za transparentnost u razmjeni studenata na dodiplomskim,
posldiplomskim i doktorskim studUima i u studentskoj praksi;

(4) Razvoj i podsticanje zajednidkih istraiivanja, zajednidkih nau6nih skupova,
seminara, zimskih i ljetnih kampusa, medunarodnih kohferencija i radionica, uz



napore da se obezbjede eksterni izvorifinansiranja;

(5) Organizovanje zajednidkih sportskih i kulturnih manifestacija;

(6) Razvoj razmjene znanja i naudnih informaciia kroz zajednidko izdavanje i

reciprodnu razmjenu univerzitetskih udZbenika, naudnih i strudnih 6asopisa,
naudnih i strudnih publikacija, e-publikacija, ostalog akademskog materijala,
strudnih izvora idrugih resursa;

(6) Razvoj zajednidkih dodiplomskih i postdiplomskih studijskih programa i

doktorskih studija, kao i programa "obrazovanja na daljinu";

(7) Harmonizaciju postojedih studijskih programa i prepoznatljivih studijskih
ishoda koji mogu rezultirati u zajedni6kim diplomama i/ili u transparentnom
priznavanju diploma, te u efikasnijem procesu mobilnosti studenata;

(8) Razvoj programa naudnog osposobljavanja i strudnog usavr5avanja
akademskog osoblja;

(9) Zajednidki rad na razvoju procedura iprakse unapredenja iostvarivanja kvaliteta
u oblasti visokog obrazovanja kroz razmjenu dosada5njih iskustava i putem
zajedni6kog koordinacionog tijela za kvalitet visokog obrazovanja;

(10) Ohrabrivanje idrugih akademskih, naudnih istrudnih projekata iaktivnosti
upu6enih prema drugim akademskim partnerima, te evropskim izvorima
finansiranja neprofitnih i akademskih projekata;

(11) Ohrabrivanje idrugih akademskih aktivnosti za koje se obje ustanove sloZe da
su od zajednidkog interesa i koristi.

elan lll
Podrudja saradnje

Podrudja saradnje 6e ukljudivati bilo koje akademske programe i aktivnosti ili druge
naudne odn. strudne projekte koji su akreditovani, licencirani i registrovani u bilo kojoj
od ustanova u cilju razvoja zajednidkih pedago5kih i naudnih proizvoda u nastavnim
iakademskim oblastima i u oblastima naudno-istraZivadkog rada, koji su od obostranog
interesa, a na bazi kvaliteta i reciprociteta.

Za implementaciju akademske i kulturne saradnje u razlieitim podrudjima, sklapat 6e se
zasebni izvrSni protokoli i/ili aneksi koji ee razraditi mogu6e inicijative vezane za
zajedniCke interese, razmjenu akademskog osoblja i studenata, zajednidke istraZivadke
projekte i specificiratifinansijske doprinose partnera u pojedinim projektima.

elan lV
Principi implementacije

Ugovorne strane se slaZu da ce:

(1) Podnositi inicijative i prijedloge vezane za zajednidke projekte prema odredbama
ovog ugovora putem rukovodeceg izvr5nog osoblja ili putem nadleZnog
akademskog osoblja.

lnicijative o zajednidkim projektima podnose se nadleZnim organima odn.
tijelima partnerskih ustanova radi dono$enja poslovnih i strudnih odluka vezanih
za te inicijative.

NadleZnim organima odn. tijelima partnerskih ustanova podnose se takode i

lzvje5taji o toku i izvr5enju tekuCih zajednidkih projekata i lzvje5tali o zavr5etku
implementacije svakog projekta.



(2) Svaka ustanova partner u ovom ugovoru 6e dozvoliti vlastitom akademskom
osoblju da bude angaZovano od strane partnerske ustanove u svojstvu
gostujudih profesora ukoliko taj angaZman ne remeti raspored radnih obaveza
na matidnoj ustanovi, odn. ne umanjuje predvideni kvalitet i obim poslova koje
akademski radnik ima na matidnoj ustanovi u skladu sa op5tim aktima te
visoko5kolske ustanove i nastavnim programima i planovima.

Ustanove partneri u ovom ugovoru ne6e smatrati sukobom interesa anagalovanje
nastavnog osoblja u nastavnom procesu ili na disemenaciji znanja koje nije
za5tideno posebnim autorskim pravima kod partnerske ustanove i angaZovanje u
dogovorenim odn. ugovorenim projektima.

AngaZman akademskog radnika u svojstvu gostuju6eg profesora na partnerskoj
ustanovi moZe po potrebi da se defini5e i pojedinadnim protokolom odn.
pojedinadnim aktima te ustanove u kojem se precizira oblik radnog angaZovanja i

raspodjela radnog vremena nastavnika na svakoj od visoko5kolskih ustanova.

Akademski radnik moZe zakljuciti i ugovor o dopunskom radu na partnerskoj
visoko5kolskoj ustanovi uz prethodno odobrenje strudnog organa i organa
upravljanja visoko5kolske ustanove na kojoj ima zasnovan radni odnos sa punim
radnim vremenom.

Svaka ustanova 6e svome akademskom osoblju angaZovanom na programima
razmjene ili gostovanja profesora u partnerskoj ustanovi nastaviti da ispladuje
platu ili naknade koje to osoblje inace ostvaruje. Partnerska ustanova moZe da
razmotri honorisanje i/ili dodjelu dodatne plate gostuju6em nastavnom osoblju u
toku perioda njihovog angaZovanja.

(3) Ustanove partneri izjavljuju u najboljim namjerama da ne6e preduzimati aktivnosti
vezane za transfer i preuzimanje nastavnog osoblja od partnerske ustanove. U

slucaju namjera nastavnog osoblja za promjenu matidne ustanove, ugovorni
partneri se obavezuju da ce o takvim namjerama obavjestiti partnersku stranu.
Matidne ustanova se obavezuje da dobijene informacije ne6e koristiti u cilju
vr5enja bilo kakvog pritiska na nastavno osoblje.

(4) Domicilna partnerska ustanova 6e pomo6i u pronalaZenju odgovaraju6eg
smje5taja za akademsko osoblje angaZovano u projektima. Tro5kovi smje5taja za
projektne aktivnosti koji se izvode kod domicilne ustanove pokrivat 6e se od strane
te iste ustanove, ali se mogu pokrivati i doprinosom oba akademska partnera i/ili

uz ude5ce angaZovanog akademskog osoblja.

(5) Finansijski aranZmani za zajednidke projekte i za naudno-istraZivadke projekte
koje zajedno izvode partnerske ustanove, organizovanje zalednidkih naudno-
struinih skupova, seminara, radionica, konferencija i drugih slicnih akademskih
aktivnosti 6e se regulisati zasebnim ugovorima uz prethodnu zajedni6ku reviziju
projekta vezanu za obezbjedenje izvora finansiranja.

(6) Obje ustanove 6e poduzeti potrebne akademske i organizacione korake i mjere, te
po potrebi i u skladu sa zakonskim i drugim podzakonskim propisima, izvr5iti i

umjerenu harmonizaciju nastavnih planova i programa kako bi uspostavili sistem
uzajamnog priznavanja stepena obrazovanja i obrazovnih ishoda.

Da bi se postigli ovi ciljevi, partnerske ustanove mogu da formiraju Naudno-
nastavni komitet (NNK) i lzvr5ni sekretarijat (lS), kao zajednidka akademska tijela.

(7) Akademske ustanove 6e obezbijediti sljede6e oblike studentske mobilnosti
(pokretljivosti):

i) Transfer studenata u okvirima bolonjskog tri-partitnog Ugovora o studiranju



(Learning Agreemenf) koji se bazira na obostranom priznavanju obrazovnih
ishoda studija koje je student obavio u partnerskoj ustanovi. Transferi koji
budu trajali vi5e od jednog semestra (Skolsku godinu ili vi5e) predmet su
odvojenog finansijskog dogovora vezanog za pokrivanje tro5kova Skolarine i
raspodjele prihoda koji proizilaze iz Skolarine, kao i u vezi sa nadinom
pokrivanja ostalih tro5kovima boravka studenta.

ii) Polaganje pojedinadnih ispita koji se organizuju u prostorima partnerske
ustanove za studente koji zbog razloga boravka u blizini partnerske ustanove
ili razloga udaljenosti u odnosu na sjedi5te i izvor studija mogu da poloZe
pojedine ispite daleko efikasnije na partnerskoj ustanovi ili u reZimu udenja na
daljinu.

Partnerska ustanova 6e obezbijediti tehnidku podrSku (prostor i/ili lT podr$ku) i

kontrolisane uslove prilikom polaganja ovakvih ispita. Partnerska ustanova
moZe po potrebi da obezbijedi neke od obrazovnih usluga na osnovu
posebnog ugovora izmedu partnerskih ustanova istudenta.

(8) Dodatno, ugovorne ustanove 6e uloZiti najvece napore u medusobnom
priznavanju diploma na svim nivoima studija u skladu sa pozitivnim propisima,
uvaZavaju6i pritom i specifidna pravila koja su ustanovljena na svakoj od
partnerskih ustanova.

Zavisno od izvje5taja i nalaza NNK i lS, vezanih za priznavanje kompatibilnih
studijskih programa na ugovornim ustanovama, stepena harmonizacije
nastavnih planova i programa, procjene i medusobnog priznavanja
kompetencija, profesionalnosti i naudno-strudnog nivoa studijskog procesa i

nastavnog osoblja, obje ustanove 6e omogu6iti jedan od sljededih oblika
priznavanja:

i) lzdavanje diplome (ili zajedni6ke diplome) od strane obje partnerske
ustanove svr5enim studentima koji su studirali na prethodno medusobno
priznatim kompatibilnim studijskim programima. lzdavanje zajednidke diplome
moZe zahtjevati prethodno uzastopno ili djelimidno studiranje na obje ustanove
i/il i isp u njava nje d iferencija I nog stud ijskog p rog ra ma.

Na zajednidkim dokumentima 6e se navoditi zajednicka akademska zvanja
koja su uskladena sa propisima obje ustanove.

ii) Nostrifikacija prethodno izdanih diploma, baziranih na garantovanom
procesu medusobnog priznavanja zvanja i diploma ugovornih ustanova, u
skladu sa pravima na nostrifikaciju javnih isprava i prema procesu nostrifikacije
koji je regulisan pozitivnim propisima.

iii) Priznavanje nastavnog programa kompatibilnih studijskih programa
bazirano je na bolonjskom lnformacionom paketu opisa ustanove i studijskih
programa i na Dodatku diplomi (Diploma Supplement). Program moZe da
bude priznat u cjelini, u skladu sa obrazovnim stepenima definisanim
bolonjskom poveljom, odnosno evropskim prostorom visokog obrazovanja, ili
pojedindano priznavanjem pojedinadnih predmeta. Priznavanje diferencijalnog
programa ili programa studenata koji prelaze sa jedne ustanove na drugu
ustanovu bazirano je na bolonjskom Prepisu ocjena (Transcript of Recordg
koji izdaje ustanova sa koje student dolazi.

Student je obavezan da isplati sve administrativne tro5kove, tro5kove priznavanja
studijskog programa i tro5kove nostrifikacije diplome, i ukoliko postoje, tro5kove
diferencijalnog programa idjelimidnog studija na nadleZnoj akademskoj ustanovi.

(9) Ugovorne ustanove se ohrabruju da razviju zajednidke studijske programe koje



izvode obje ustanove istovremeno. Zajedni6ki programi mogu da imaju i

vi5ejezidnu komponentu. Zajednidki studijski programi 6e se razv'rjati u domenu
dodiplomskog studija, a narodito u domenu postdiplomskog idoktorskog studija.

Raspodjela prihoda itro5kova, Skolarine i cijene ostalih akademskih usluga koji se
pruZaju studentirna, a koji se napladuju na zajednidkim studijskim programima,
definisat ce se zasebnim ugovorom,

(10) U zavisnosti od nivoa uspostavljene saradnje i vrste zajednidkih studijskih
programa odn. od nadina ostvarivanja mobilnosti studenata, ugovorne ustanove 6e
razradili i publikovati akademske politike, procedure i metodologije vezane za
selekciju i upis kandidata na studije, obrazovni proces i proces udenja, proces
evaluacije postignuda studenata i proces ispitivanja studenata, kontrolu uslova na
ispitima, matidnu evidenciju studenata i ispita, kao i ostale dokumente i evidencije
koji su vezani za pedago5ki proces na zajednidkim studijskim programima.

elan V

Naudno-nastavni komitet - NNK je zajednieko akademsko tijelo zaduZeno za
koordinaciju. monitoring i procjenu efikasnosti projekata i ostalih zajednickih aktivnosti
koji su trenutno u toku, kako u podetnoj fazi da bi se definisali operativni aspekti
uvodenja projekta, tako i u toku implementacije projekta da bi se mogla izvr5ti provjera
izvodenja projekta i ukoliko je potrebno, da bi se preduzele mjere koje su neophodne.

NNK je takode nadleZan da harmonizira nastavne planove i programe, da procjenjuje
medusobno prihvatljive kompetencije svr5enih studenata, da procjenjuje profesionalni i

naudni nivo studijskog procesa i nastavnog osoblja, te da kona6no preporudi
priznavanje kompatibilnih studijskih programa nadleZnim tijelima ugovornih ustanova.

U sastavu NNK se nalaze dva predsjednika, dva izvr5na direktora (po jedan iz svake
ustanove), ijednak broj ostalih dlanova izabranih na partnerskim ustanovama.

Svi akademski dokumenti, evidencije i akademska zvanja, koji proizilaze iz ovog
Ugovora bit 6e obezbjedeni i kori56eni u skladu sa metodama i na nadin definisan od
strane Naudno-nastavnog komiteta (NNK).

elan Vl

U zavisnosti od nivoa uspostavljene saradnje i vrste zajednidkih studijskih programa
odn. od nadina ostvarivanja mobilnosti studenata, akademske ustanove mogu takode
da formiraju i lzvr5ni sekretarijat - lS kao izvr5ni organ koji ie biti lociran u sjedi5tima
obje partnerske ustanove.

lzvr5ni sekretarijat svake od partnerskih ustanova je nadleZan za organizovanje
nastavnog procesa, distribuciju nastavnog materijala i pripremu rasporeda nastavnih
aktivnosti. lzvr5ni sekretarijati, svaki u svom sjedi5tu, zaduieni su za dodek i prihvat
osoblja i studenata, registraciju u6esnika i polaznika nastave odn. drugih akademskih
dogadaja, davanje logisticke podr5ke nastavnom osoblju i studentima, te za
obezbjedivanje ostalih ad m in istrativn ih proced u ra.

lzvr5ni sekretarijati su koordinirani od strane NNK i rade u skladu sa inicijativama koje
preduzima NNK.

Radom sekretarijata rukovodi izvr5ni direktor u svakom od sjediSta akademskih
ustanova, koji je zadulen da koordinira zadatke i osoblje ukljudeno u rad sekretarijata i

osoblje koje je angaZovano od strane sekretarijata.

Clan Vll



U sludaju upisa studijskog programa koji se izvode zajednidki i u skladu sa vaZedim
propisima, zajednidki se vr5i procjena akademskih i studentskih biografija odn. upisnih
prijava i selekcija upisanih kandidata na sva tri ciklusa. Upisno sleAiSte kandidata se
odreduje na bazi mjesta boravka. U sludaju upisa programa obrazovanja na daljinu
upisno sjedi5te kandidata se odreduje prema jeziku na kojem se izvodi studijski
program i materinjem jeziku studenta ili na osnovu preferencija samog studenta
Kontakte sa kandidatima odrzava administracija obje ustanove.

dlan Vlll

Organizovanje programa studentske prakse vr5i se od strane obje ustanove u skladu
sa dogovorima o izvodenju pojedinih elemenata prakse i pojedinih predmeta.

elan lX

lz ovog ugovora jasno proizilazi da nikakvi zahtjevi za isplatama nece mo6i biti
postavljeni od strane bilo kojih osoba ukljudenih u implementaciju ovog ugovora ukoliko
nisu definisani u specifidnim dokumentima koji prate implementaciju Ugovora i ukoliko
nisu potpisani od strane ovlaStene osobe na nadleZnoj partnerskoj ustanbvi.

etan x
Trajanje i prekid Ugovora

(1) Ovaj Ugovor stupa na snagu podev od datuma potpisa od strane rektora ili druge
ovlastene osobe iz obje ustanove isklapa se na period do s (pet) godina.

(2) Ovaj Ugovor moZe da se dopuni putem aneksa na osnovni ugovori ili putem
izvr5nog protokola u bilo koje vrijeme ukoliko ugovorne strane obostranim
pristankom to odobre svojim potpisom.

(3) Svaka od ustanove moZe da prekine ovaj Ugovor tako Sto 6e dostaviti pisanu
obavjest o prekidu najmanje Sest mjeseci prije datuma prekida. Medutim, obe
ustanove se slaZu da sve teku6e obaveze prema studentima, nastavnom osoblju i

tijelima odn. drugim stavkama koje se finansiraju po osnovu ovog ugovora treba
ispuniti u cjelosti i nakon obavjesti o prekidu ugovora.
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